
PROGRAMA GENERAL

G o b i e r n o  M u n i c i p a l  2 0 2 4 - 2 0 2 7



MIÉRCOLES 18 DE JUNIO - RECEPCIÓN DE PARTICIPANTES
19:00 HORAS: CÓCTEL DE BIENVENIDA “ROMPEHIELO” | TERRAZA DEL HOTEL

JUEVES 19 DE JUNIO . 3ERA ASAMBLEA DE CIUDADES D+D
06:30 A 07:30: ACTIVIDAD FÍSICA | ROOFTOP ALBERCA

06:00 A 08:30: DESAYUNO | RESTAURANT DEL HOTEL

08:30 A 09:00: REGISTRO | SALÓN SIERRA DEL HOTEL

09:00 A 09:30: ACTO PROTOCOLARIO | SALÓN SIERRA

09:30 A 12:00: ASAMBLEA DE LA RED DE CIUDADES DEPORTE + DESARROLLO EN AMÉRICA 
LATINA| SALÓN SIERRA

12:00 A 12:15: RECESO

12:15 A 14:30: ASAMBLEA DE LA RED DE CIUDADES DEPORTE + DESARROLLO EN AMÉRICA 
LATINA | SALÓN SIERRA

14:30 A 16:00: COMIDA | SALÓN DUNAS DEL HOTEL

16:15 A 17:30: VISITA A POLIDEPORTIVO LUIS H. ÁLVAREZ

19:00 A 20:00: TOUR “CHIHUAHUA BÁRBARO”

20:00 A 22:00: CENA “PATIO CENTRAL DEL MUSEO CASA SIGLO XIX”

VIERNES 20 DE JUNIO - ENCUENTRO AMERICANO DEL DEPORTE
09:30 A 10:00: REGISTRO | SALÓN SIERRA

10:00 A 10:30: ACTO PROTOCOLARIO

10:30 A 11:30: CONFERENCIA POR ANA CLAUDIA COLLADO GARCÍA, PRESIDENTA DE LA 
FEDERACIÓN MEXICANA DE JUEGOS AUTÓCTONOS | SALÓN SIERRA

11:30 A 12:30: CONFERENCIA ONLINE “REIMAGINANDO EL DEPORTE CON TENDENCIAS DE 
INNOVACIÓN” POR IRIS CÓRDOVA MONDEJAR, GLOBAL SPORTS INNOVATION CENTER POWERED 
BY MICROSOFT | SALÓN SIERRA

12:30 A 12:40: RECESO

12:40 A 13:30: CONFERENCIA “W BY ACES” POR ISAAC PIÑA VALDIVIA, PRESIDENTE DE LA 
RED D+D;  YOLANDA SOSA ORTIZ, PRESIDENTA DE FUMUDE  Y ADRIANA GISELA SÁNCHEZ PARÉS, 
DELEGADA DE ACES EN AMÉRICA | SALÓN SIERRA

13:30 A 15:00: COMIDA 

15:00 A 15:50: MESA PANEL CON CARLOS HERMOSILLO GOYTORTÚA, EX FUTBOLISTA 
PROFESIONAL Y EX DIRECTOR DE LA CONADE | SALÓN SIERRA

15:50 A 16:50: CONFERENCIAS “BUENAS PRÁCTICAS DE ARGENTINA Y COLOMBIA” POR 
LEONARDO ARANGO MUÑOZ, CONSEJO MUNICIPAL DE PEREYRA Y SANDRA MILENA GRAJALES 
OCAMPO, SRÍA. DE DEPORTES DE PEREIRA, COLOMBIA Y CHRISTIAN MUSCILLO SECRETARIO DE LA 
SRÍA DE DEPORTE DE VICENTE LÓPEZ, ARGENTINA | SALÓN SIERRA

16:50 A 17:50: CONFERENCIA ANTONIO ROSIQUE CEDILLO, PERIODISTA DEPORTIVO | SALÓN 
SIERRA

20:00 A 22:00: CENA | “TERRAZA HUB CÓRNER SPORT”

SÁBADO 21 DE JUNIO - PARTIDA DE DELEGACIONES

¡MUCHAS GRACIAS POR TU PRESENCIA EN CHIHUAHUA!

CHIHUAHUA2025



BIENVENIDOS A

CAPITAL AMERICANA DEL DEPORTE 2025

La capital que le da
     Norte a todo
México

CHIHUAHUA





La historia de nuestro estado ha sido un camino de esfuerzo y de una constante 
lucha por conquistar nuestros objetivos. Nada en esta tierra ha sido regalado 

u otorgado, tanto en el terreno de nuestra lucha por los derechos y libertades, así 
como en nuestra búsqueda por ser un estado competitivo y de vanguardia.

Orgullosamente Chihuahua es el hogar de los rarámuris (pies ligeros), ejemplo para 
todo el mundo de espíritu y fuerza deportiva. Desde el norte de México celebramos 
con orgullo la voluntad y la disciplina de nuestros deportistas, y hacemos de nuestro 
hogar un semillero para explotar su potencial. 

Los últimos años, la ciudad de Chihuahua capital ha recibido importantes inversiones 
para el desarrollo de infraestructura deportiva; esto, aunado a la gran oferta turística 
y hotelera con la que contamos, nos convierte en una ciudad digna de ser Capital 
Americana del Deporte. Justamente en el año 2023, la ciudad de Chihuahua fue 
sede del Torneo de la Amistad, un evento internacional comparable a los Juegos 
Panamericanos, y que reunió a más de 6 mil 500 jóvenes deportistas en la capital 
del estado.

Hoy Chihuahua alcanzó un nuevo peldaño en nuestra historia deportiva, no solo para 
seguir llevando los sueños de nuestros deportistas cada vez más lejos, sino también 
para hacer de la actividad física una vía de realización en todos los chihuahuenses. 
Así como en el pasado, y esta vez con su apoyo, estoy convencida de que una vez 
más Chihuahua será una tierra donde el talento y la perseverancia de su gente 
cosechen grandes frutos.

MTRA. MARÍA EUGENIA CAMPOS GALVÁN
GOBERNADORA DEL ESTADO CHIHUAHUA
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De entre todos los títulos o las distinciones que se puedan otorgar a una ciudad, 
una de las más nobles, sin duda alguna, es ser considerada como Capital del 

Deporte. Sin embargo, este reconocimiento no es gratuito, ya que para obtenerlo, 
cada candidato tuvo que someterse a una evaluación en dónde se revisan cuestiones 
como su historia, programas gubernamentales, capacidad de organización y, por 

supuesto, infraestructura. 

Al respecto, desde el gobierno de la ciudad de Chihuahua nos propusimos 
para ser reconocidos como la Capital Americana del Deporte, pues las 

políticas públicas ejecutadas durante los últimos años han favorecido a 
la actividad deportiva en la ciudad, con resultados y logros concretos. 

En este sentido, quiero referirme a tres aspectos puntuales: 

Primero, mediante una alianza entre gobierno municipal, gobierno 
del estado y el sector productivo local, hemos respaldado el 

deporte profesional y apoyado a diferentes instituciones. 
De esta manera, la ciudad de Chihuahua cuenta hoy con 

equipos profesionales en diversas categorías para 
básquetbol, béisbol y fútbol americano. 

Segundo, en materia de infraestructura, este 
gobierno municipal efectuó una inversión 

histórica de 19.8 millones de dólares 
para ese rubro, destinados a mejorar y 

rehabilitar centros deportivos a lo largo de 
la ciudad y, principalmente, en la construcción 

de instalaciones que constituyen la obra de 
infraestructura deportiva más importante en toda 

la región: el Polideportivo Luis H. Álvarez. Se trata de 
un complejo de 14 hectáreas en las cuales contamos 

con canchas de béisbol, fútbol, tenis, ráquetbol y frontón; 
circuito de corredores, pistas para ciclistas, peatones y de 

patinaje; zonas de ejercicio, juegos infantiles y una plaza central. 
Además, este espacio albergará a las nuevas instalaciones del 

instituto responsable del deporte en la ciudad.

Finalmente, nuestra ciudad se posiciona entre los diez mejores destinos 
de México para turismo de negocios. Con ello, en los últimos tres años 

celebramos más de 30 eventos nacionales e internacionales, con una derrama 
económica superior a los 260 millones de dólares, y la llegada de más de dos 

millones de visitantes sólo durante 2023. En especial, recordamos ese mismo año 
la celebración aquí del 40 Torneo de la Amistad: la competencia deportiva escolar 
con más participantes en América Latina. Gracias a este torneo impulsamos el sector 
turístico, hotelero, deportivo y recreativo local, durante el cual nos visitaron más de 
35 mil personas provenientes del resto del país y del extranjero.

LIC. MARCO ANTONIO BONILLA MENDOZA
PRESIDENTE MUNICIPAL DE CHIHUAHUA
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Para Chihuahua capital convertirse en Capital Americana del Deporte 2025, nos exhorta a trabajar 
con una de las mayores virtudes que nos enseña el deporte: el trabajo en equipo. 

De tal manera que la organización, la capacidad y mantenimiento en infraestructura, la hospitalidad 
y la continuidad del deporte como eje de transformación y desarrollo para la ciudad con alianzas 
ciudadanas y estratégicas, seguirá siendo trascendental para esta administración. 

Un aspecto fundamental para el desarrollo y la transformación son los programas integrales 
para la atención del deporte en el barrio, el acceso e iniciación de nuevos usuarios en 
las prácticas deportivas en instalaciones dignas, así como la profesionalización de 
las personas que dirigen estas actividades. 

Como Instituto Municipal de Cultura Física y Deporte, hemos creado y 
mejorado las políticas públicas para el apoyo y seguimiento de las 
personas que muestran talentos en ámbitos deportivos a través de 
recursos económicos, recursos materiales y la suma de voluntades 
para su crecimiento como atletas; así mismo hemos trabajado 
para que dispongan de instalaciones municipales en buenas 
condiciones para su desarrollo, mediante el mantenimiento 
de las 263 unidades deportivas que se encuentran por todo 
el municipio, desde el sector urbano hasta el rural, que 
son punto de recreación y entrenamiento de miles 
de niñas, niños, adolescentes y familias. 

Con el objetivo de fortalecer, crear y tener un mejor 
margen de la actividad física y deporte en Chihuahua, 
creamos el censo del Registro Municipal del Deporte con 
el que conocemos las tendencias, las nuevas prácticas y los 
espacios en donde se concentra la actividad deportiva para 
una mejor planeación.

Las alianzas con el sector privado, público y con los organismos de la 
sociedad civil organizada son fundamentales para dar un mayor valor 
e identidad a esta certificación de Capital Americana del Deporte, ya que 
gracias a ello un sector más amplio y del extranjero podrá disponer de todas las 
bondades que tenemos como ciudad para recibir y ser sede de eventos de gran 
magnitud donde podremos exponer el nivel competitivo que tenemos con la visión 
de fortalecer por medio del deporte el desarrollo económico de manera trasversal. 
Chihuahua capital tiene el potencial para ser un referente a nivel mundial en materia 
deportiva, gracias a los numerosos eventos deportivos populares, masivos y profesionales; 
la infraestructura en colonias, arenas, estadios, gimnasios con gran capacidad; la puntual 
atención para la capacitación profesional de entrenadores y promotores; los diversos apoyos para 
la no deserción en la práctica deportiva; semilleros deportivos; plataformas de proyección de 
talentos; mecanismos y programas de participación ciudadana, y más. 

El trabajo en equipo nos ha permitido que podamos materializar diversos proyectos y metas 
planteadas a favor de nuestra sociedad, y con esta visión de Capital Americana del Deporte el 
beneficio para Chihuahua será exponencial.
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ING. JUAN JOSÉ ABDO FIERRO
DIRECTOR DEL INSTITUTO MUNICIPAL DE CULTURA FÍSICA Y DEPORTE
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ÁMBITO MUNICIPAL / 
MUNICIPAL AREAS
El municipio de Chihuahua / 
It is the municipality of Chihuahua.

¿Cuántos habitantes tiene?  / How many people 
does Chihuahua have?

1 ,013, 822

Situada en el corazón del estado grande, 
Chihuahua capital es un punto donde 
converge la historia, la cultura, el arte, 
la industria y la visión de un futuro que 
se ve reflejada en sus calles, edificios 
y sobre todo en su gente.

La ciudad de Chihuahua fue fundada el 12 
de octubre de 1709 por Antonio Deza y 
Ulloa, bajo el nombre de Real de Minas 
de San Francisco de Cuéllar en honor al 
entonces Virrey de la Nueva España; sin 
embargo, debido al crecimiento e impulso 
económico de las minas, el 1 de octubre 
de 1718 se fundó San Felipe el Real de 
Chihuahua, en honor a Felipe V de España 
y fue a partir de entonces que se utilizó 
por primera vez el nombre de Chihuahua, 
el cual significa “lugar de dos veces 
aguas”, por ser el sitio en donde se unen 
los ríos Sacramento y Chuvíscar.

El estado de Chihuahua tiene una extensión 
de 247 412.6 km² lo que representa el 12.6 
% de la superficie del país;  mientras que 
la del municipio de Chihuahua es de 9219 
km² y su extensión territorial constituye 
el 3.73 % de la superficie estatal, colinda 
al norte con los municipios de Ahumada 
y Aldama; al este con Aldama, Aquiles 
Serdán y Rosales; al sur con Rosales, 
Satevó, Santa Isabel y Riva Palacio y 
al oeste con Riva Palacio, Namiquipa y 
Buenaventura.
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CHIHUAHUA CAPITAL 
tiene una extensión de

9219 KM²
lo que representa un

3.73 %
DE LA SUPERFICIE ESTATAL

ÁMBITO ESTATAL
247 412 .6 KM²
lo que representa un

12.6 %
DE LA SUPERFICIE DEL PAÍS

CHIHUAHUA CITY
has an extension of

9219 KM²
WICH REPRESENTS
 

3.73 %
OF THE STATE AREA

STATE AREA
247 412 .6 KM²

12.6 %
OF THE COUNTRY’S AREA

*Fuente: Instituto de Planeación Integral 
del Municipio de Chihuahua.
*Source: Chihuahua Municipality Comprehensi-
ve Planning Institute.

ÁMBITO REGIONAL / 
REGIONAL RANGE
El estado de Chihuahua es el más extenso del 
país. / The state of Chihuahua is the largest 
in the country.

¿Cuántos municipios tiene?  / How many munici-
palities does it have?

67
¿Cuál es su capital?  / What is the capital?

CHIHUAHUA

ÁMBITO URBANO / 
URBAN AREA
Superficie localidad Chihuahua / Surface 
location Chihuahua

281.22 KM²
Densidad media urbana / Urban average den-
sity

8031.9 KM²
¿Cuál es su densidad de población? / What 
is its population density?

116 HAB/KM²

ÁMBITO ECONÓMICO / 
ECONOMIC RANGE
El municipio de Chihuahua.  / It is the muni-
cipality of Chihuahua.

¿Población económicamente activa?  / Economi-
cally active population?

478 783
PERSONAS / PEOPLE

51.74 %
DE LA POBLACIÓN TOTAL DEL MUNICIPIO  / 
OF THE TOTAL POPULATION OF THE MUNICIPALITY

36 404
UNIDADES ECONÓMICAS / ECONOMIC UNIT

Located in the heart of the great state, 
Chihuahua capital is a point where history, 
culture, art, industry and the vision of 
a future converge that is reflected in 
its streets, buildings and above all in 
its people.

The city of Chihuahua was founded on 
October 12th, 1709 by Antonio Deza and 
Ulloa, under the name of The King of Mines 
of San Francisco de Cuéllar in honor of 
the then Virrey of New Spain; however, due 
to the growth and economic boost of the 
mines, on October 1st, 1718, San Felipe, 
the Royal of Chihuahua was founded, in 
honor of Philip V of Spain, and it was 
from then on that the name of Chihuahua, 
which means “place of two times water”, 
for being the place where the Sacramento 
and Chuviscar rivers meet.

The state of Chihuahua has an area of 
247,412.6 km2, which is 12.6 % of the 
country’s land area; while that of the 
municipality of Chihuahua is 9219 km² 
and its territorial extent constitutes 
3.73 % of the state surface, bordering 
to the north with the municipalities of 
Ahumada and Aldama to the east with Aldama, 
Aquiles, Serdan and Rosales to the south 
with Rosales, Satevó, Santa Isabel and 
Riva Palacio and to the west with Riva 
Palacio, Namiquipa and Buenaventura.
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Acreedor del Premio Nacional al Buen 

Gobierno Municipal en su edición 2022 / 

Winner of the National Award for Good 

Municipal Government in its 2022 edition

Calificación ‘AAA’  en / Rating  ‘AAA’  on

Único municipio en el país en obtener la 

certificación / Only municipality in the 

country to obtain certification

El municipio de Chihuahua cuenta con finanzas 
sanas, transparentes, con una disciplina finan-
ciera consolidada y apegada a la legalidad; por 
lo que proporciona confianza a las instituciones 
bancarias y financieras para el otorgamiento de 
mejores condiciones crediticias y un ambiente 
de seguridad que percibe la ciudadanía y las em-
presas locales, nacionales y extranjeras. Como 
consecuencia de estas acciones, en 2023 se re-
frendaron las calificaciones crediticias emitidas 
por las agencias internacionales Fitch Ratings y 
HR Ratings al municipio, quienes le asignaron la 
calificación ‘AAA’, que constituye la máxima cali-
ficación nacional otorgada por ambas firmas.

Así mismo, durante la actual administración muni-
cipal, Chihuahua capital se ha colocado como uno 
de los municipios más competitivos a nivel nacio-
nal, al ser el único del país en obtener el PEFA CHECK 
dentro de la evaluación PEFA (Programa del Gasto 
Público y Rendición de Cuentas) y ser acreedor del 
Premio Nacional al Buen Gobierno Municipal en su 
edición 2022, dentro de la categoría Ciudades con 
Proyección Internacional, por considerarse una ac-
ción innovadora y emblemática.

The municipality of Chihuahua has healthy, transparent finances, with a consolidated financial discipline and 
attached to legality; thereby providing confidence to banking and financial institutions for the granting of bet-
ter credit terms and a security environment perceived by local, national and foreign citizens and businesses. As 
a result of these actions, in 2023, the credit ratings issued by the international agencies Fitch Ratings and HR 
Ratings to the municipality were reduced, which assigned it the rating ‘AAA’, which is the highest national rating 
granted by both firms.

Likewise, during the current municipal administration, Chihuahua capital has placed itself as one of the most 
competitive municipalities nationally, being the only one in the country to obtain the PEFA CHECK within the 
PEFA assessment (Program of the Public Expenditure and Accountability) and be awarded the National Award 
for Good Municipal Governance in its 2022 edition, within the category Cities with International Projection, for 
being considered an innovative and emblematic action.
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Gracias a 

VUELOS
NACIONALES
DIRECTOS

Cancún, Cd. Juárez, Hermo-
sillo, Culiacán, Mazatlán, 
Guadalajara, CDMX, Durango, 
Querétaro, Tijuana, Monte-
rrey y Los Mochis

VUELOS
INTERNACIONALES
DIRECTOS

Denver y Dallas

12

2
Thanks to 

DOMESTIC 
FLIGHTS

Cancún, Cd. Juárez, Hermo-
sillo, Culiacán, Mazatlán, 
Guadalajara, CDMX, Durango, 
Querétaro, Tijuana, Monte-
rrey and Los Mochis

DIRECT 
INTERNATIONAL 
FLIGHTS

Denver and Dallas

12

2

CONECTIVIDAD
AÉREA /
AIR CONNECTIVITY

Con llegada de / Arrivals

4353 
ASIENTOS DIARIOS /
DAILY SEATS

CDMX

MTY

QRO
GDL

CUN

DFW

DEN

HMO

TIJ

LMM

CUL

Salones VIP: 2
AEROMÉXICO: 30 pasajeros
OMA PREMIUM:  78 pasajeros

Capacidad:  1.7 millones de pasajeros anuales
Estacionamiento:  capacidad 573 autos
Restaurantes y tiendas: 7
Servicio de taxi:  4 empresas de transporte

VIP Gates: 2
AEROMEXICO:   30 passengers
OMA PREMIUM:  78 passengers

Capacity:  1.7 million annual passengers
Parking:  573 cars capacity
Restaurants and shops: 7
Taxi service:  4 transportation companies

La conectividad aérea es un pilar fundamental para el 
éxito de cualquier destino, en Chihuahua capital se 
cuenta con 14 rutas aéreas, doce a destinos nacionales 
y dos a destinos internacionales. 

Air connectivity is a fundamental pillar for the success of 
any destination in Chihuahua capital. There are fourteen air 
routes, twelve to domestic destinations and two to interna-
tional destinations.

INTERNATIONAL 
AIRPORT OF 
CHIHUAHUA (CUU)
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DISTANCIA / DISTANCE

375 kms
104 kms
260 kms
306 kms
220 kms
85 kms

CIUDADES CERCANAS /
NEARBY CITIES

Cd. Juárez
Cuauhtémoc

Pueblo mágico de Creel
Barrancas del cobre / (Copper Canyons)

Parral
Delicias

TIEMPO DE VIAJE (APROXIMADO) /  TRAVEL 
TIME ESTIMATE)

4:30 hrs
1:20 hrs
3:30 hrs
4:30 hrs
3:00 hrs
1:00 hrs

ESTATAL / STATE OVERVIEW

Uno de los valores estratégicos más importantes de las ciudades en la búsqueda de oportunidades de desarrollo 
es la conectividad terrestre, en Chihuahua capital se cuenta con seis empresas de transporte con rutas internas y 
nacionales.

One of the most important strategic values of cities in the search for development opportunities is ground connectivity, 
in Chihuahua capital there are six transport companies with domestic and national routes.

/ TRANSPORTATION 
COMPANIES
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SONORA
Hermosillo

DURANGO
Durango

JALISCO
Guadalajara

CDMX

NUEVO LEÓN
Monterrey

COAHUILA
Saltillo

SINALOA
Culiacán

PRINCIPALES   DESTINOS NACIONALES / 
MAIN NATIONAL DESTINATIONS

Hermosillo, Sonora
Culiacán, Sinaloa
Durango, Durango
Saltillo, Coahuila

Monterrey, Nuevo León
Guadalajara, Jalisco

DISTANCIA /
DISTANCE

880 kms
1104 kms
690 kms
750 kms
850 kms
1200 kms

TIEMPO DE VIAJE (APROXIMADO) /  TRAVEL TIME 
ESTIMATE)

11:00 hrs
12:00 hrs
7:30 hrs
8:00 hrs
9:00 hrs
15:00 hrs

NACIONAL / NATIONAL OVERVIEW
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GRAN TURISMO / GREAT TOURISM

Centro Histórico / 
Historic Center

Periférico / 
Highway Periferico

Zona Norte /
North Zone

Ortíz Mena

Aeropuerto / 
Airport

Distrito 1 /
Plaza and Shopping 
Center District 1

Centro
Histórico / 

Historic Center

Chihuahua capital se destaca por su variada y significativa oferta hotelera, adecuada 
para satisfacer las necesidades de los turistas.

Chihuahua capital stands out for its varied and meaningful hotel offer, suitable to 
meet the needs of tourists.

4,059
HABITACIONES/ 
ROOMS
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INFRAESTRUCTURA DEPORTIVA / GREAT TOURISM

Conoce todos los espacios destinados al deporte con los que 
cuenta Chihuahua capital.
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CENTRO
DEPORTIVO

TRICENTENARIO / SPORTS 
CENTER

TRICENTENARIO

Av. Homero No. 330, Fracc. Complejo 
Industrial Chihuahua, C. P. 31135
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PLANTA
BAJA / 
FIRST 
FLOOR

PLANTA
ALTA / 

SECOND 
FLOOR 

INSTALACIONES / FACILITIES

Oficinas / 
Offices

Áreas
comunes 
/ Com-

Área de 
comida 

Enfermería /
Nursing 
Office

Rampas y 
pasamanos / 
Ramps and 
Handrails

Bebederos /
Water dis-
pensers

Accesos / 
Alberca / 
Swimming Básquetbol / 

Basketball

Superficie / Surface

Capacidad / Capacity fields

Canchas / Fields

Sanitarios / Restrooms

Enfermería / Nursing office

Vestidores / Dressing rooms

Pasamanos / Handlebars

Rampa / Ramps

Accesos y bebederos / Access and refreshments

Estacionamiento / Parking

4,032.00  m² 

2,950 pers. / people

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

INSTALACIONES DEPORTIVAS EMBLEMÁTICAS / ICONIC SPORTS FACILITIES
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CENTRO
DEPORTIVO

SUR / SOUTH 
SPORTS CENTER

C. De los Laureles No.8616, Col. Vistas 
Cerro Grande, C. P. 31065 

Superficie /
 Surface

Capacidad /
Capacity fields

Canchas / 
Fields

Sanitarios /
Restrooms

Enfermería /
Nursing office

1,089.00  m² 

830 pers. / people

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Vestidores / 
Dressing rooms

Pasamanos /
Handlebars

Rampa /
Ramps

Accesos y bebederos /
Access and refreshments

Estacionamiento /
Parking

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes
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INSTALACIONES / FACILITIES

PLANTA BAJA /
FIRST FLOOR

PLANTA ALTA /
SECOND FLOOR 

INSTALACIONES DEPORTIVAS EMBLEMÁTICAS / ICONIC SPORTS FACILITIES

Box /
Boxing

Oficinas / 
Offices

Enfermería /
Nursing Office

Bebederos /
Water 
dispensers

Accesos / Access

Rampas y 
pasamanos /
Ramps and 
Handrails

Áreas
comunes / 
Common
areas

Alberca / 
Swimming pool
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CENTRO
DEPORTIVO

NORTE / NORTH 
SPORTS CENTER

C. Humberto Rodríguez No. 16313,
Col. Pedro Domínguez, C. P. 31137 
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PLANTA ALTA / 
SECOND FLOOR  

PLANTA BAJA / 
FIRST FLOOR

INSTALACIONES DEPORTIVAS EMBLEMÁTICAS / ICONIC SPORTS FACILITIES

INSTALACIONES / FACILITIES

Superficie /
 Surface

Capacidad /
Capacity Fields

Canchas / 
Fields

Sanitarios /
Restrooms

Enfermería /
Nursing office

1,089.00  m² 

830 pers. / people

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Vestidores / 
Dressing rooms

Pasamanos /
Handlebars

Rampa /
Ramps

Accesos y bebederos /
Access and refreshments

Estacionamiento /
Parking

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Box /
Boxing

Oficinas / 
Offices

Enfermería /
Nursing Office

Bebederos /
Water 
dispensers

Accesos / 
Access

Rampas y 
pasamanos /
Ramps and 
Handrails

Áreas
comunes / 
Common
areasAlberca / 

Swimming pool



22

CENTRO
DEPORTIVO NIÑO 

ESPINO / NIÑO 
ESPINO SPORTS 

CENTER
C. José Velázquez de León No. 5503, 

Col. Las Granjas, C. P. 31100 

INSTALACIONES DEPORTIVAS EMBLEMÁTICAS / ICONIC SPORTS FACILITIES
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Básquetbol / 
Basketball

Oficinas / 
Offices

Enfermería /
Nursing 
Office

Accesos / 
Access

Rampas y 
pasamanos /
Ramps and 
Handrails

INSTALACIONES / FACILITIES

Superficie /
 Surface

Capacidad /
Capacity Fields

Canchas / 
Fields

Sanitarios /
Restrooms

Enfermería /
Nursing office

3,213.00  m² 

672 pers. / people

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Vestidores / 
Dressing rooms

Pasamanos /
Handlebars

Rampa /
Ramps

Accesos y bebederos /
Access and refreshments

Estacionamiento /
Parking

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Alberca / 
Swimming pool
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POLIDEPORTIVO 
LUIS H. ÁLVAREZ / 
LUIS H. ALVAREZ 

SPORTS COMPLEX
C. Monte Real No. 11740, Col. Quintas 

Carolinas II Etapa, C. P. 31146 
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Superficie / Surface
Canchas / Fields

Sanitarios / Restrooms
Enfermería / Nursing office

Vestidores /  Dressing rooms
Pasamanos / Handlebars

Rampa / Ramps
Accesos y bebederos / Access and refreshments

Estacionamiento / Parking

6.5  ha 
Si / Yes
Si / Yes
Si / Yes
Si / Yes
Si / Yes
Si / Yes
Si / Yes
Si / Yes

INSTALACIONES DEPORTIVAS EMBLEMÁTICAS / ICONIC SPORTS FACILITIES

HM

Rampas 
BMX
extremo / 
Extreme 
BMX Ramps

Pista de trote / 
Jogging track

Frontón /
Frontenis

Estadio de 
béisbol / 
Baseball 
stadium

Canchas 
multiusos / 
Multipurpose 
courts

Fútbol americano / 
American Football

Fútbol / 
Soccer

INSTALACIONES / FACILITIES

Básquetbol / 
Basketball

Tenis / 
Tennis

Pista de 
patinaje / 
Skating rink

Bebederos /
Water 
dispensers

Accesos / 
Access

Rampas y 
pasamanos /
Ramps and 
Handrails
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CIUDAD
DEPORTIVA / 
SPORTS CITY

Av. Tecnológico y Av. División del Norte 
s/n, Col. Altavista, C. P. 31200  

INSTALACIONES DEPORTIVAS EMBLEMÁTICAS / ICONIC SPORTS FACILITIES
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INSTALACIONES  / FACILITIES

Superficie / Surface

Capacidad / Capacity fields

Canchas / Fields

Sanitarios / Restrooms

Enfermería / Nursing office

30  ha 

2,500 pers. / people

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Vestidores / Dressing rooms

Pasamanos / Handlebars

Rampa / Ramps

Accesos y bebederos / Access and refreshments

Estacionamiento / Parking

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Ciclopista / 
Cycling Track

Alberca / 
Swimming pool

Estadio olímpico / 
Olympic stadium

Pista de trote / 
Jogging track

Frontón /
Frontenis

Estadio de 
béisbol / 
Baseball 
stadium

Canchas 
multiusos / 
Multipurpose 
courts

Fútbol 
americano /
American 
Football

Fútbol / 
Soccer

Básquetbol / 
Basketball

Tenis / 
Tennis

Pista de 
patinaje / 
Skating rink

Bebederos /
Water 
dispensers

Accesos / 
Access

Rampas y 
pasamanos /
Ramps and 
Handrails
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INSTALACIONES / FACILITIES

Estadio de 
béisbol / 
Baseball 
stadium

Fútbol / 
Football

Accesos / 
Access

Rampas y 
pasamanos /
Ramps and 
Handrails

Áreas
comunes / 
Common
areas

INSTALACIONES DEPORTIVAS EMBLEMÁTICAS / ICONIC SPORTS FACILITIES
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ESTADIO
MANUEL L.

ALMANZA / MANUEL 
L. ALMANZA 

STADIUM
C. 31, Col. Magisterial Universidad,

C. P. 31200

Superficie /
 Surface

Capacidad /
Capacity fields

Canchas / 
Fields

Sanitarios /
Restrooms

Enfermería /
Nursing office

14,666  m² 

8,000 pers. / 

people

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Vestidores / 
Dressing rooms

Pasamanos /
Handlebars

Rampa /
Ramps

Accesos y bebederos /
Access and refreshments

Estacionamiento /
Parking

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes
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Superficie / Surface

Capacidad / Capacity fields

Canchas / Fields

Sanitarios / Restrooms

Enfermería / Nursing office

7,500  m2 

10,000 pers. / people

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Vestidores / Dressing rooms

Pasamanos / Handlebars

Rampa / Ramps

Accesos y bebederos / Access and refreshments

Estacionamiento / Parking

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

GIMNASIO
MANUEL BERNARDO
AGUIRRE / MANUEL L. 
ALMANZA STADIUM

Ciudad Universitaria, Col. Altavista,
C. P. 31200 
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INSTALACIONES DEPORTIVAS EMBLEMÁTICAS / ICONIC SPORTS FACILITIES

INSTALACIONES / FACILITIES

Básquetbol / 
Basketball

Accesos / 
Access

Rampas y 
pasamanos /
Ramps and 
Handrails

Áreas
comunes / 
Common
areas
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DEPORTIVA
SUR / SOUTHERN 

SPORTS
Blvd. Juan Pablo II No. 4104, 

Col. Ávalos, C. P. 31384

INSTALACIONES / FACILITIES

Superficie / Surface

Capacidad / Capacity Fields

Canchas / Fields

Sanitarios / Restrooms

Enfermería / Nursing office

590,000  m2 

5,000 pers. / people

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Vestidores / Dressing rooms

Pasamanos / Handlebars

Rampa / Ramps

Accesos y bebederos / Access and refreshments

Estacionamiento / Parking

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Ciclopista / 
Cycling Track

Pista de trote / 
Jogging rack

Frontón /
Frontenis

Estadio de 
béisbol / 
Baseball 
stadium

Fútbol 
americano /
American 
Football

Fútbol / 
Soccer

Básquetbol / 
Basketball

Tenis / 
Tennis

Bebederos /
Water 
dispensers

Accesos / 
Access

Rampas y 
pasamanos /
Ramps and 
Handrails

Áreas
comunes / 
Common
areas

Rampas BMX
extremo / 
Extreme 
BMX Ramps

INSTALACIONES DEPORTIVAS EMBLEMÁTICAS / ICONIC SPORTS FACILITIES
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ESTADIO
MONUMENTAL

CHIHUAHUA / 
MONUMENTAL 

CHIHUAHUA STADIUM
Calle Guadalupe Victoria,

Col. Ávalos, C. P. 31074

Superficie / Surface

Capacidad / Capacity fields

Canchas / Fields

Sanitarios / Restrooms

Enfermería / Nursing office

Vestidores /  Dressing rooms

Pasamanos / Handlebars

Rampa / Ramps

Accesos y bebederos / Access and 
refreshments

Estacionamiento / Parking

10,158.00 m² 

14,500 pers. / people

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes
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INSTALACIONES / FACILITIES

INSTALACIONES DEPORTIVAS EMBLEMÁTICAS / ICONIC SPORTS FACILITIES

Estadio de 
béisbol / 
Baseball 
stadium

Oficinas / 
Offices

Enfermería /
Nursing 
Office

Accesos / 
Access

Rampas y 
pasamanos /
Ramps and 
Handrails

Áreas
comunes / 
Common
areas
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GIMNASIO
RODRIGO M.

QUEVEDO / RODRIGO 
M. QUEVEDO STADIUM

Blvd. Díaz Ordaz y  Coronado, 
Col. Santa Rita, C .P. 31020

INSTALACIONES DEPORTIVAS EMBLEMÁTICAS / ICONIC SPORTS FACILITIES

Superficie /
 Surface

Capacidad /
Capacity fields

Canchas / 
Fields

Sanitarios /
Restrooms

Enfermería /
Nursing office

10,000  ha 

3,996 pers. / 

people

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Vestidores / 
Dressing rooms

Pasamanos /
Handlebars

Rampa /
Ramps

Accesos y bebederos /
Access and refreshments

Estacionamiento /
Parking

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes
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INSTALACIONES / FACILITIES

Oficinas / 
Offices

Accesos / 
Access

Rampas y 
pasamanos /
Ramps and 
Handrails

Áreas
comunes / 
Common
areas

Fútbol / 
Football

Básquetbol / 
Basketball
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PARQUE
FUNDADORES,

HUERTA LEGARRETA 
/ FOUNDERS PARK, 

HUERTA LEGARRETA
C. América Latina y C. Miguel Barragán, 

Col. CTM, C. P. 31134

INSTALACIONES DEPORTIVAS EMBLEMÁTICAS / ICONIC SPORTS FACILITIES
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INSTALACIONES / FACILITIES

Superficie / Surface

Capacidad / Capacity fields

Canchas / Fields

Sanitarios / Restrooms

Enfermería / Nursing office

133,611.66  m2 

3,000 pers. / people

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Vestidores / Dressing rooms

Pasamanos / Handlebars

Rampa / Ramps

Accesos y bebederos / Access and refreshments

Estacionamiento / Parking

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Estadio de 
béisbol / 
Baseball 
stadium

Fútbol 
americano /
American 
Football

Básquetbol / 
Basketball

Accesos / 
Access

Rampas y 
pasamanos /
Ramps and 
Handrails

Rampas BMX
extremo / 
Extreme 
BMX Ramps

Box /
Boxing

Área de 
comida / 
Dining area

Fútbol / 
Soccer
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INSTALACIONES DEPORTIVAS EMBLEMÁTICAS / ICONIC SPORTS FACILITIES

Superficie / Surface

Capacidad / Capacity fields

Canchas / Fields

Sanitarios / Restrooms

Enfermería / Nursing office

599,700,242 ha 

22,306 pers. / people

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Vestidores / Dressing rooms

Pasamanos / Handlebars

Rampa / Ramps

Accesos y bebederos / Access and refreshments

Estacionamiento / Parking

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

INSTALACIONES / FACILITIES
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PARQUE
METROPOLITANO 

TRES PRESAS / 
THREE DAMS 

METROPOLITAN PARK
Av. Prolongación Teófilo Borunda

Básquetbol / 
Basketball

Accesos / 
Access

Rampas y 
pasamanos /
Ramps and 
Handrails

Rampas BMX
extremo / 
Extreme 
BMX Ramps

Ciclopista / 
Cycling Track

Pista de trote / 
Jogging rack
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INSTALACIONES DEPORTIVAS EMBLEMÁTICAS / ICONIC SPORTS FACILITIES

Superficie / Surface

Capacidad / Capacity fields

Canchas / Fields

Sanitarios / Restrooms

Enfermería / Nursing office

314,000 m2 

22,000 pers. / people

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Vestidores / Dressing rooms

Pasamanos / Handlebars

Rampa / Ramps

Accesos y bebederos / Access and refreshments

Estacionamiento / Parking

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Si / Yes

Fútbol 
americano /
American 
Football

Fútbol / 
Soccer

Accesos / 
Access

Oficinas / 
Offices

Áreas
comunes / 
Common
areas

Área de 
comida / 
Dining area

Enfermería /
Nursing 
Office

Rampas y 
pasamanos /
Ramps and 
Handrails

INSTALACIONES / FACILITIES
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ESTADIO
OLÍMPICO

UNIVERSITARIO / 
UNIVERSITY OLYMPIC 

STADIUM
Circuito Universitario s/n,

Col. Paseos de Chihuahua, C. P. 31125 
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El municipio de Chihuahua destaca la importancia 
de la práctica deportiva como una herramienta para 
promover una mejor calidad de vida en las personas y 
la correlativa relación con una mejor calificación en la 
competitividad de la ciudad. El municipio cuenta con 
más de 263 IDM identificadas y georreferenciadas, 
que además de brindar un espacio seguro para 
la práctica del deporte o la realización de alguna 
activación física, genera hábitos saludables que se 
traducen en bienestar físico y mental. Tan solo en 
los últimos dos años se activaron más de 550 mil 
personas y llevaron a cabo más de mil quinientas 
actividades dedicadas a la promoción de la actividad 
física en diferentes sectores del municipio, tales 
como empresas, escuelas y áreas deportivas.

El IMCFD trabaja en campañas permanentes 
de mantenimiento y rehabilitación para que las 
instalaciones deportivas municipales se mantengan 
en condiciones óptimas. Considerando como unidad 
deportiva todas aquellas instalaciones que cuentan 
con la infraestructura suficiente para la práctica de 
dos o más deportes y que la autoridad municipal la 
destine para este fin.

The county of Chihuahua emphasizes the 
importance of sports practice as a tool to 
promote a better quality of life in people and the 
correlative relationship with a better ranking in 
the competitiveness of the city. The county has 
more than 263 identified and georeferenced 
IDMs, which in addition to providing a safe space 
for the practice of sports or the performance of 
some physical activity, generates healthy habits 
that translate into physical and mental well-
being. In the last two years alone, more than 
550,000 people were active and more than 1,500 
activities dedicated to the promotion of physical 
activity were carried out in different sectors of 
the municipality, such as businesses, schools 
and sports areas.

The IMCFD works on continuous maintenance 
and rehabilitation campaigns to keep the town 
sports facilities in the best condition. Considering 
as a sports unit all those facilities that have 
sufficient infrastructure to practice two or more 
sports and the authority designates for this 
purpose.

INSTALACIONES DEPORTIVAS CERCA DE TU COLONIA O BARRIO / 
SPORTS FACILITIES NEAR YOUR NEIGHBORHOOD

+ ACTIVE THAN 550,000
ENERGETIC PEOPLE IN THE LAST 2 YEARS



45

La colaboración entre sector público y privado es 
de gran relevancia para maximizar los beneficios 
que trae consigo el deporte, desde el municipio de 
Chihuahua se generan convenios y estrategias para 
que las personas que así lo deseen, puedan hacer 
uso de las instalaciones deportivas pertenecientes 
al sector privado, que tengan la oportunidad de de-
sarrollarse profesionalmente y que cuenten con in-
fraestructura tanto para la práctica del deporte de 
alto rendimiento como para competencias locales, 
ejemplo de ello, es el caso de los raquetbolistas Ro-
drigo Montoya y Javier Mar o la nadadora olímpica 
Byanca Melissa Rodríguez actual capitana del equi-
po nacional de natación, entre muchos otros que han 
logrado destacar en escenarios internacionales.

Con la misma visión que comparte el sector públi-
co y privado de un municipio competitivo, es que se 
gestionan eventos de gran relevancia como el Tor-
neo de la Amistad que albergó a más de 40 MIL 
PERSONAS entre atletas y población en gene-
ral, el cual acredita la gran capacidad y organiza-
ción con la que cuenta el municipio de Chihuahua.

ALIANZAS CON EL SECTOR PRIVADO EN INFRAESTRUCTURA DEPORTIVA /
PARTNERSHIPS WITH THE PRIVATE SECTOR IN SPORTS 57 INFRASTRUCTURE

CLUB BRITANIA
CHIHUAHUA

CLUB INDEPENDIENTE
CHIHUAHUA

CLUB CAMPESTRE
DE CHIHUAHUA

SAN FRANCISCO 
COUNTRY CLUB

YMCA
CHIHUAHUA

CORNER SPORT 
CHIHUAHUA / CORNER 

SPORT CENTER

The collaboration between public and private 
sector is of great relevance to maximize the benefits 
that sports brings with it. From the municipality of 
Chihuahua are generated agreements and strategies 
so that people who so wish, can make use of the 
sports facilities belonging to the private sector, that 
have the opportunity to develop professionally and 
that have infrastructure both for the practice of high-
performance sports and for local competitions. an 
example of this is the case of the racquetball players 
Rodrigo Montoya and Javier Mar or olympic swimmer 
Byanca Melissa Rodriguez current captain of the 
national swimming team, among many others who 
have managed to excel on international stages.

With the same vision that the public and private 
sector has, Chihuahua became a competitive 
municipality, the events of great relevance such as the 
Friendship Tournament that hosted more than 40 
THOUSAND PEOPLE among athletes and the 
general population, which credits the great capacity 
and organization of the municipality of Chihuahua.
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Una de las líneas de acción más importantes para el municipio 
de Chihuahua en los últimos años ha sido el deporte. Esto 

incluye la promoción de las diferentes disciplinas, el apoyo 
a equipos profesionales, la inversión en infraestructura y, 
por supuesto, la organización de eventos deportivos de talla 
nacional e internacional, que posicionan a Chihuahua capital 
como un destino turístico, generan derrama económica y 
proyectan a la ciudad como un lugar ideal para la práctica y el 
desarrollo de cualquier deporte.




